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SERVICES ACCESSIBLES À TOUS - Horaires spécifiques à respecter 
ACCESSIBLE SERVICES FOR ALL - Please, respect the indicated welcoming hours

Utiliser les toilettes
Use the toilets

Accéder au Wifi
Use the Wifi

Discuter
Discuss

Envoyer un courrier
Send a letter

Faire de la monnaie
Make change

Récupérer des invendus
Collect unsold food

Laver ses affaires
Use a washing machine

Obtenir des informations
Get information

Avoir un morceau de pain
Get a piece of bread

Emprunter des outils
Borrow tools

Accéder à une salle de bain
Access to a bathroom

Déposer ses affaires un 
moment
Leave personal belongings 
for a moment

Accéder aux soins 1er 
secours
Access to a first aid kit

Appeler les urgences
Call emergency services

Passer un appel national
Make a national phone call

Utiliser un micro-ondes
Use a microwave

Imprimer ou photocopier
Copy or print

Obtenir un verre d’eau
Get water

Lire les journaux
Read newspapers

Recharger un appareil 
Charge a device

Obtenir des échantillons 
Get a product sample

Commander des vêtements
Order free clothes

Accéder à un espace pour 
allaiter
Access a private place to 
breastfeed

Accéder à une table à 
langer
Access to a changing table

Obtenir un livre ou une 
revue
Get a book or a magazine
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PRODUITS EN ATTENTE - Horaires spécifiques à respecter
SUSPENDED PRODUCTS - Please, respect the indicated welcoming hours

Accessibles pour les personnes en situation de précarité et lorsqu’ils 
sont disponibles chez les commerçants. Certains produits sont 
accessibles avec des bons, disponibles chez les partenaires et via les 
équipes du Carillon. 
Accessible for disadvantaged people when available at the shops. Some 
products are available with a voucher and can be found at Le Carillon’s 
partners or via our teams.

Obtenir une boisson 
chaude
Get a hot drink

Obtenir un repas ou un 
encas
Get a meal or a snack

Se faire couper les cheveux
Get a haircut

Obtenir un chèque cadeau
Get a gift card

Laver des affaires en 
machine
Use a washing machine

Obtenir une paire de 
lunettes
Get a pair of glasses

Accéder à une salle de bain
Access to a bathroom

Faire retoucher un 
vêtement
Touch-up a piece of cloth

Obtenir de la nourriture 
pour animaux
Get pet food

Obtenir un billet pour un 
spectacle
Get a ticket for a show

Obtenir un dessert
Get a dessert

Obtenir une boisson 
fraîche
Get a cold drink 

Obtenir une viennoiserie
Make change
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● Adopter une posture d’ouverture, de bienveillance, et de 
respect auprès de chaque personne présente, que ce soit 
l'équipe salariée, les commerçants ou les participant.e.s
Adopt a posture of openness, kindness, and respect with each person 
present, whether it is the employees, the shopkeeper or the participants.

● Respecter l’espace personnel de chacun.e
Respect everyone's personal space.

● Défendre et appliquer l'empathie, la tolérance, l'écoute
Defend and apply empathy, tolerance, listening.

● Respecter la propreté des lieux occupés et veiller à leur état
Respect the cleanliness of the place and ensure its condition.

Les interdits Prohibitions :
● Les comportements agressifs, autoritaires, violents (violence 

physique et/ou verbale) et les vols
Aggressive, authoritarian, violent behavior (physical and/or verbal 
violence).

● La consommation d'alcool, de drogue ou tout autre substance 
illicite sur le lieu ou la participation aux activités en état 
d'ébriété/sous l'emprise de substances psychoactives
Consumption of alcohol, drugs or any other illicit substance on the 
premises or participation in activities while intoxicated/under the 
influence of psychoactive substances

● Les remarques racistes, grossophobes, homophobes, sexistes 
et tout autre propos dégradant/discriminant
Racist, grossophobic, homophobic, sexist remarks and any other 
degrading/discriminatory remarks.

CHARTE DE BONNE CONDUITE À RESPECTER
CHARTER OF CONDUCT TO RESPECT 3



Le Carillon est un réseau de citoyens solidaires et bienveillants. 
Tous les commerçants de la liste s’engagent à vous accueillir et à 
vous rendre des petits services du quotidien. Vous retrouverez le 
logo du Carillon ainsi que les pictogrammes représentant les 
services et produits offerts sur leur vitrine ! 

N’hésitez pas à aller les voir et à discuter avec eux ! 

Les horaires d’ouverture de nos commerçants peuvent changer 
durant les périodes de congés : en cas de fermeture, n’hésitez pas à 
aller chez un autre commerçant à proximité. 

Merci pour votre compréhension !

Le Carillon is a network of caring citizens. All the shopkeepers in the list are 
committed to welcoming you and providing you with everyday services. You will 
find Le Carillon’s logo as well as the pictograms representing he services and 
products offered on their shop window. 

Do not hesitate to visit them and have a chat with them!

Our shopkeepers’ opening hours may change during the holiday periods: in 
case of closure, do not hesitate to go to another nearby shopkeeper. 

Thank you for your understanding!

4LE CARILLON 4



POUR UTILISER UN SERVICE ACCESSIBLE À TOUS
TO ACCESS A SERVICE ACCESSIBLE TO EVERYONE

Cherchez dans la liste un commerçant offrant
le service dont vous avez besoin.
In the list, look for a shopkeeper offering the service 
you need. 

Vérifiez les horaires et l’adresse puis allez chez le commerçant ! 
Check the opening hours and the address and go to the shop!

POUR CONSOMMER UN PRODUIT
TO CONSUME A PRODUCT

Cherchez dans la liste les commerçants qui proposent
 des “produits en attente” : n’hésitez pas à passer leur
 porte pour savoir s’il y a un produit disponible. 
In the list, look for the shopkeepers that provide “suspended products”: do not 
hesitate to go in to know if there is any product available!

Les produits sont aussi accessibles avec des bons, disponibles aux 
repères du Carillon ou chez nos partenaires (voir au dos de la liste), 
dans la limite des stocks disponibles. Sur le bon, vérifiez les 
horaires et l’adresse, puis rendez-vous chez le commerçant pour 
obtenir le produit en échange du bon !
Products are also available with vouchers, while stock last. You can ask for 
them at our meeting spots or at our partners (see the back of this list). On the 
voucher, check for the opening hours and the address, then go to the shop to 
trade the voucher for the product. 

COMMENT ÇA MARCHE ?  How does it work? 5



POUR OFFRIR UN PRODUIT
TO CONTRIBUTE BY OFFERING A PRODUCT

Rendez-vous chez les commerçants qui affichent ces 
pictogrammes. Chez le commerçant, vous pourrez 
ensuite laisser “en attente” les produits choisis, pour
les personnes qui en ont besoin !
Go to the shopkeepers who display these pictograms. You can then leave a 
product “suspended” at the shop.

POUR SE RENCONTRER
TO MEET YOUR NEIGHBOURS

Régulièrement, le Carillon organise des évènements de quartier 
entre voisins avec et sans domicile ! Apéritifs chez un commerçant, 
parties de pétanques ou encore après-midi spécial jeux de société ; 
vous êtes tous les bienvenus ! Retrouvez les évènements sur nos 
page facebook du Carillon et sur notre site internet 
www.lecarillon.org ! 
Often, le Carillon organizes events open to everyone, between neighbours with 
or without a home: aperitif at a shopkeeper from the network, games of 
pétanque, or board games afternoon. You are all welcome! Find out about our 
events on our facebook page or on our website www.lecarillon.org!
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PRODUITS EN ATTENTE PROPOSÉS
Suspended products offered
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PLAN 1



PLAN 1

Restaurant - Casa Ricci - 16 Rue Sainte-Marie
Du mardi au samedi à 14h en fin de service 
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Restaurant - Darul aman - 41 rue du pont des morts
Du lundi au samedi 11h30 - 22h30 
Dimanche, le soir uniquement
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PLAN 2



PLAN 2

Magasin de musique - Europa Musique - 44 en fournirue 
Lundi 14h - 19h
Du mardi au samedi 10 - 12h / 14h - 19h 

12

Librairie - La cours des grands - 12 Rue Taison
Du mardi au vendredi 10h - 12h30 / 13h30 - 19h
Samedi 10h - 19h
Dimanche 14h - 19h 

Restaurant - Eve - 22 rue Taison 
Lundi - Vendredi 14h - 15h

Accès aux produits peuvent varier en fonction des disponibilités

Salon de thé / café - Ô soeurs saveurs - 19 rue taison
Du mardi au samedi de 11h - 18h 
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PLAN 2



PLAN 2 14

Magasin de téléphone - The phone service - 58 en 
Fournirue
Du lundi au samedi 10h - 12h30 / 14h - 18h  

Epicerie - Sen Africa - 62 en fournirue
2 vendredis par mois 10h - 19h 

Magasin article sport et loisir - Promenons-nous - 22 rue de 
la Tête d'Or
Du mardi au vendredi 10h - 12h30 / 13:30 - 19:00
Samedi 10h - 19h 
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Accès aux produits peuvent varier en fonction des disponibilités
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PLAN 3
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PLAN 3

Bar associatif - La chaouée - 1 rue du champé 
Du mardi au samedi 14h - 22h 

Bar - Brasserie de la porte - 124 rue des allemands
Du lundi au dimanche 17h30 - 02h 
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Accès aux produits peuvent varier en fonction des disponibilités
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Restaurant - Newittos - 43 rue des allemands
Du lundi au dimanche 14h - 21h  

Musée - Frac Lorraine - 1bis rue des trinitaires
Du mardi au vendredi 14h - 18h
Du samedi au dimanche 11h - 19h  
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PLAN 4
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PLAN 4

Magasin de vélo - Roule Raoul - 8 rue gambetta
Du mardi au vendredi 10h - 13h / 14h - 19h
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Librairie - Au carré des bulles - 19 rue de la fontaine
Mardi 15h30 - 19h00
Mercredi 10h - 12h30 / 14h00 - 19h
Du jeudi au samedi 10h - 19h 
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16

Retoucherie - Doigts de fées - 18 Rue du neufbourg
2 lundis matins par mois

Un bon par mois uniquement pour les femmes

18

Retoucherie - Retoucherie Carole - 4 rue des Augustins
Mercredi 09h - 12h30 / 13h30 - 18h30 

Restaurant - Couleurs d’Afrique - 9 rue neufbourg
Du lundi au vendredi 13h - 15h
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Fleuriste - Rempote - 12 rue de la fontaine
Du mardi au vendredi 10h - 19h 14





NOM-PRÉNOM - NAME, SURNAME

PORTABLE - PHONE NUMBER

COUP DE MAIN  Help

Les commerçants vous rendent des petits services gratuits. Si vous 
voulez à votre tour leur proposer un petit coup de main, détachez 
l’un de ces bons et donnez-le leur !
Shopkeepers offer you little free services. If you want to offer them a helping 
hand in return, detach one of these vouchers and give it to them!

NOM-PRÉNOM - NAME, SURNAME

PORTABLE - PHONE NUMBER

NOM-PRÉNOM - NAME, SURNAME

PORTABLE - PHONE NUMBER

NOM-PRÉNOM - NAME, SURNAME

PORTABLE - PHONE NUMBER
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o NETTOYAGE-CLEANING   o  BRICOLAGE-DIY  o  ACCUEIL-RECEPTION   o  
MANUTENTION-HANDLING   
o  AUTRE - OTHER : ………..

 COMMENTAIRE - COMMENT : …….. 

Merci pour votre service, en retour, je vous propose un coup de 
main...
Thank you for your help, in return, i can offer you my help with...

o NETTOYAGE-CLEANING   o  BRICOLAGE-DIY  o  ACCUEIL-RECEPTION   o  
MANUTENTION-HANDLING   
o  AUTRE - OTHER : ………..

 COMMENTAIRE - COMMENT : …….. 

o NETTOYAGE-CLEANING   o  BRICOLAGE-DIY  o  ACCUEIL-RECEPTION   o  
MANUTENTION-HANDLING   
o  AUTRE - OTHER : ………..

 COMMENTAIRE - COMMENT : …….. 

o NETTOYAGE-CLEANING   o  BRICOLAGE-DIY  o  ACCUEIL-RECEPTION   o  
MANUTENTION-HANDLING   
o  AUTRE - OTHER : ………..

 COMMENTAIRE - COMMENT : …….. 
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MERCI ! Thank you!

______________________________________________
______________________________________________
______________________________________________

Écrivez un petit mot et détachez l’un de ces bons pour remercier 
votre commerçant solidaire !
Write a few words and give this paper to your shopkeeper to thank them!

______________________________________________
______________________________________________
______________________________________________

______________________________________________
______________________________________________
______________________________________________

______________________________________________
______________________________________________
______________________________________________
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MERCI ! Thank you!

MERCI POUR VOTRE SOLIDARITÉ !
THANK YOU FOR YOUR SOLIDARITY!

MERCI POUR VOTRE SOLIDARITÉ !
THANK YOU FOR YOUR SOLIDARITY!

MERCI POUR VOTRE SOLIDARITÉ !
THANK YOU FOR YOUR SOLIDARITY!

MERCI POUR VOTRE SOLIDARITÉ !
THANK YOU FOR YOUR SOLIDARITY!
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Pour obtenir des informations, des listes ou des bons, 
contactez-nous : 

03 87 37 06 65
carillon.metz@gmail.com

Vous pouvez aussi nous rencontrer : 

Accueil de jour Secours catholique
5 rue des Augustins à Metz

Du lundi au vendredi de 8h30 à 12h30

Dernière mise à jour : Avril 2023 - last update : April 2023


